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MARGARET WAY

Kunstneren

og kvægbaronen

Oversat af Hanne Arnold


Margaret Way, en typisk løve, er født og opvokset i den subtropiske River City i Brisbane, hovedstaden i solskinnets stat; Queensland. Hun er konservatorieuddannet pianist, lærer, akkompagnatør og stemmetræner, men hendes musikalske karriere endte brat, da hun begyndte at skrive, i begyndelsen bare som en hobby. Hun bor nu i en lejlighed ved havnen i smukke Raby Bay, en halv times kørsel fra statens hovedstad, hvor hun elsker at spise al fresco mellem potteplanterne på sin balkon, der har udsigt over en halvgennemsigtig, grøn lystbådehavn fuld af alle slags speedbåde og store, flotte yachter med udskårne master, der rager højt op i den skyfri, blå himmel. Ingen har travlt, så hun synes, at den afslappede landsby-atmosfære er meget befordrende for skrivearbejde. Selv om Margaret har skrevet mere end 100 bøger, tror hun stadig på, at hendes bedste endnu er på vej.

 

 


FØRSTE KAPITEL

Vancouver, Canada

I samme øjeblik, hun trådte ind i hotellets lobby, vidste han, at det var hende, han havde ventet på. Dørmanden holdt døren for hende med et stort smil. Det kunne man næppe bebrejde ham. Men hvorfor var han så sikker på, at hun var den rigtige kvinde? Mavefornemmelse? Han var sikker, selv om hun var det stik modsatte af, hvad han havde forestillet sig. Men den forestilling var selvfølgelig også kun baseret på et enkelt brev fra Mark, som han havde sendt sin mor, et halvt år efter sit bryllup med en canadisk kvinde.

Marks beskrivelse havde ikke været i nærheden af at yde hende retfærdighed. Denne kvinde var smuk. Det ville hun altid være med så smukke ansigtstræk. Desuden udstrålede hun et raffinement og en kølig reservation, der i sig selv var usædvanlig. Slet ikke Marks stil. Hun var fejlfrit velplejet og udstrålede underspillet stilfuldhed. Hun var trods alt blevet enke for nyligt, tænkte han trist. Hendes ydre dejlighed måtte kamuflere en indre tomhed.

Han havde valgt at vente på hende det mindst iøjnefaldende sted, han havde kunnet finde, for at kunne observere hende, inden hun nåede at se ham. Han havde tænkt, at han på den måde kunne få en bedre fornemmelse af, hvilken slags ung kvinde Mark havde giftet sig med. Nu var han ude af stand til at få virkeligheden til at passe med hans halvbrors beskrivelse. Hvad var der blevet af det blonde hår? Og skulle hun ikke forestille at være meget lille? Var det bare høje hæle og en ny, moderigtig hårfarve?

Alligevel vidste han, at han ikke havde udset sig den forkerte kvinde. Det her måtte være Mandy … Amanda, Marks enke, selv om hun ikke lignede det. Måske var det et af Marks små numre? Lige siden barndommen havde Mark nydt at vildlede og brygge komplicerede historier af løgne og halve sandheder. Deres far havde engang udtrykt bekymring for, om Mark var ved at blive lidt af en sociopat. Det var en hård vurdering fra en mand, der havde været meget fordomsfri, men det var åbenlyst, at Mark ikke havde været god til at skelne mellem rigtigt og forkert. Når han havde fået en idé, lod han ikke noget stå i vejen. Han havde ikke bekymret sig meget om andres følelser. Han havde været dybt selvoptaget. Det var en sandhed, der ikke havde været let for hverken ham eller deres far at acceptere.

Hvad hans smag i kvinder angik, så var Mark altid gået efter kønne, unge kvinder, der gladelig viste deres ynder frem. Andre kvaliteter, man kunne ønske sig i en kvinde, såsom varme, venskab, spiritualitet eller intellekt, havde ikke stået højt på hans liste. Marks type havde altid været den stereotype glamour-pige. ”Tomme dåser”, som Marcia, Marks tvilling, syrligt havde kaldt dem, med undtagelse af Joanne Barrett, den forlovede, Hilary havde fundet til sin søn, og som Mark så hjerteløst havde forladt. Denne kvinde, som han altså til sidst havde valgt at gifte sig med, udgjorde en chokerende afvigelse fra normen.

Hun stod og så sig om, og han rejste sig og rakte en hånd op for at identificere sig. Stakkels Joanne nåede ikke denne kvinde til sokkeholderne, tænkte han bittert. I hvert fald ikke, hvad det ydre angik.

Der dukkede ikke noget venligt smil op på hendes ansigt.

Heller ikke på hans.

Hans hjerte var lukket for hende med koldt stål.

Hun gik hen mod ham, en slank figur, uden at se sig til hverken højre eller venstre. Hun lod ikke til at bemærke de beundrende blikke, hun tiltrak sig fra både mænd og kvinder i lokalet. Men en smuk kvinde som hun var sikkert vant til opmærksomheden.

Vancouver, omgivet af bjerge og hav, var en smuk by, og han ærgrede sig over, at han ikke ville få tid til sightseeing, selv om han måtte indrømme, at han ikke følte sig hjemme i sådan en kulde … for slet ikke at nævne regnen. Uden for det opvarmede hotel var det iskoldt, og vinden bed. Han havde aldrig oplevet noget lignende, ikke engang de vintre, han havde tilbragt i Europa. Han var født og opvokset på en stor australsk kvægstation på grænsen til en af verdens største ørkener; den skoldende hede, blodrøde Simpson Desert.

Han var rejst til Vancouver med et særligt formål: At arrangere, at hans halvbrors lig blev sendt hjem og at invitere Marks enke til at komme med tilbage til Australien for at deltage i begravelsen og omsider møde den familie, hun havde valgt at ignorere fuldstændigt i de to korte år, ægteskabet havde varet.

Han troede ikke, hun ville ignorere dem nu. Der var en arv af en pæn størrelse, og desuden havde familien ret til at vide, hvorfor Mark havde handlet, som han havde. Først og fremmest hans mor Hilary, hans tvilling Marcia og den ondskabsfuldt svigtede Joanne. Selv havde han ikke brug for nogen forklaring. Marks handlinger havde aldrig chokeret ham. De havde heller aldrig chokeret deres afdøde far, som havde tilbragt de sidste to år af sit liv som invalid, med en brækket rygrad, som to operationer ikke havde kunnet hjælpe på. Det værste var, at deres far havde lidt en sjælden type hukommelsestab siden sin næsten fatale ulykke. Han huskede intet om den dag, da han, en dygtig rytter, var blevet kastet af sin yndlingshoppe, Duchess.

*

Hun gik roligt hen mod ham, selv om hun var alt andet end rolig indvendigt.

Hun ville have genkendt Blaine Kilcullen, Marks bror, selv om han ikke havde givet noget tegn. Hans håndbevægelse havde været autoritativ, han var tydeligvis en mand, der var vant til at få opmærksomhed øjeblikkeligt, men alligevel ikke arrogant. Han lod til at have en naturlig autoritet. Han var høj, meget højere end Mark, over 1,90, gættede hun på. Han havde brede, firkantede skuldre og lange, slanke lemmer. En overlegen figur. Men selv Lucifer havde været en smuk engel før sit fald.

Et minde om Marks fordømmelse af sin bror ramte hende.

Smuk som Lucifer og lige så farlig.

Han havde sagt det med en slags dybtliggende vrede, had ligefrem. Marks vrede havde været et af flere aspekter af hans personlighed, hun havde fundet foruroligende lige fra begyndelsen. Det ene øjeblik var han yderst charmerende, men det næste var han underligt kold og lukket uden nogen åbenlys grund.

Mark havde påstået, at hans bror var ansvarlig for meget af hans livs smerte og ulykke. Han kunne meget vel bære en del af ansvaret, tænkte hun, efter Marks bitterhed og følelse af svigt at dømme.

Det var på grund af Blaine, at jeg var nødt til at komme væk. Forlade mit hjem og mit land. Min far døde, men han havde vendt mig ryggen længe før sin død … på grund af Blaines manipulationer. Blaine var ude på at udslette mig, og han gjorde det på den værst mulige måde. Han var bitter over vores fars kærlighed til mig. Til sidst skubbede far mig væk. Jeg var aldrig god nok. Simpson-ørkenen vil fryse over, før jeg taler med min bror igen.

Det var tragisk, men Mark havde fået sin vilje, i det mindste delvist. Han var aldrig kommet til at tale med sin bror igen. Han var blevet dræbt i et sneklædt landskab. En skiulykke. Han havde ignoreret alle advarsler og forladt den markerede rute, og så var han drønet direkte ind i et træ. Hun og Amanda havde set det. Det havde været en forfærdelig oplevelse, som hun aldrig ville glemme.

Mark havde været en dumdristig vovehals, måske fordi han aldrig havde haft succes med at imponere sin overlegne bror? Til tider havde hun haft en uhyggelig frygt for, at han måske havde selvmordstendenser. Han havde i hvert fald haft problemer.

– Amanda. Kvægbaronen strakte en solbrændt hånd frem.

Nu måtte hun endnu engang spille med på en af Mandys historier. Hun havde dækket over sin kusine i så mange år, at hun begyndte at føle sig drænet.

– Jeg beklager meget, mr. Kilcullen. Hans håndtryk var fast, kort, men hun følte en meget ægte gnist ved berøringen, der chokerede hende. Hun forsøgte at skjule sin ufrivillige reaktion og begyndte at forklare. – Jeg er bange for, at der ikke var tid til at give Dem besked. Jeg er Sienna Fleury, Amandas kusine. Hun bad mig om at tage hendes plads. Migræne. Det kom temmelig pludseligt.

– Javel.

Han var yderst høflig, men hun aflæste let hans tanker. Mere kold indifference over for Kilcullen-familien fra den kvinde, Mark havde giftet sig med.

– Lad mig udtrykke min dybeste medfølelse over Deres tab, fortsatte hun blidt. – Jeg holdt meget af Mark.

Det var langt fra sandt, men man burde ikke tale ondt om de døde. I begyndelsen havde hun gjort en overmenneskelig anstrengelse for at kunne lide Mark, men der havde altid været noget i hans øjne, der foruroligede hende. Amanda, derimod, havde forelsket sig hovedkulds i ham, så Sienna og hendes familie havde vidst, at de ikke kunne afvise Mark uden at afvise Amanda. Det kunne hun aldrig gøre, efter at hun i årevis havde taget sig af Amanda som en slags surrogat-storesøster.

– Tak, ms. Fleury. Hendes dejlige stemme lyste op i hans dunkle sind. Den musikalske, canadiske accent virkede svalende i hans ører. Han så på hende og følte noget falde på plads. Havde Mark ikke skrevet temmelig meget om Amandas brudepige i sit brev? Hilary havde fundet det temmelig underligt dengang. Kunne denne kvinde være den anonyme brudepige?

Sienna bemærkede en forandring i hans attitude og spekulerede på, hvad der havde forårsaget det. Mark havde beskrevet brødrene som dødsfjender. Amanda havde ikke tvivlet på ham og ikke gjort noget for at kontakte familien Kilcullen efter sin mands død. Men det havde hverken Sienna eller hendes far, den højtagtede kunstner Lucien Fleury, kunnet acceptere. Lucien havde ringet til familien.

– Hun har altid været problematisk, ikke? Stakkels lille Mandy, havde hendes far tørt kommenteret.

Amanda var Luciens niece. Hans søster Corinne og hendes mand var blevet dræbt i en bilulykke, da Amanda havde været fem år gammel. Siennas forældre, Lucien og Francine, havde taget den forældreløse Amanda til sig og opdraget hende sammen med den 18 måneder ældre Sienna og hendes elskede bror Emile, der nu var en fremragende arkitekt og indretningsdesigner i New York.

Blaine Kilcullens dybe stemme brød gennem hendes tanker. Hun hørte ingen tydelig australsk accent; det var snarere en kosmopolitisk stemme.

– Hvad med en drink inden middagen? Hans diamandblik afslørende intet om, hvad han mente om, at hun agerede stand-in for hans brors enke.

– Det lyder godt. Hun fandt ham akkurat så overvældende, som Mark havde beskrevet ham. Men hun måtte give ham lidt spillerum i denne ulykkelige tid.

*

Han hjalp hende af med kashmir-frakken og det gule sjal. Det var længe siden, hun havde været på dette luksuriøse hotel midt i Vancouver. Hun så sig omkring og nød synet. Hotellet var berømt for sin europæiske stil; varme farver, smukt betrukne møbler, fine antikviteter, masser af dejlige blomster og smukke kunstværker.

Han holdt stolen ud for hende, og hun satte sig og rettede på det lange hår, der havde været fanget under det uldne halstørklæde.

– Hvad kunne du tænke dig? Han tvang sit blik fra det skinnende vandfald af hår og rettede opmærksomheden mod den velassorterede bar.

– Måske en cognac? Hun havde ikke rigtig lyst til noget.

Han bestilte to glas god cognac.

Hun vurderede ham diskret med sine kunstnerøjne. Som 26-årig havde hun allerede adskillige succesfulde udstillinger bag sig. Hun var også en talentfuld fotograf med en imponerende portefølje. Hendes primære job var dog at bestyre sin fars galleri i Vancouver og føre tilsyn med to andre; i Toronto og New York. Hvad var hendes indtryk af manden, der sad foran hende nu?

Blaine Kilcullen, australsk kvægbaron, var uden tvivl den mest bemærkelsesværdige mand, hun nogensinde havde set, omend hans smukke ansigtsudtryk lå i en alvorlig maske. Sorg over sin bror. Bitter skyldfølelse, måske?

Han var iført et smukt, mørkt, skræddersyet jakkesæt med et silkeslips, hun rigtig godt kunne lide; det havde brede striber i koboltblå og sølv, og de blå striber havde en fin, mørkerød kant. Med sin kropsbygning ville han sikkert se lige så elegant ud i traditionelt arbejdstøj, tænkte hun. Det overraskende var, at Mark ikke havde lignet sin bror spor. Han havde haft mørkblond hår og mahogni-mørke øjne, og han havde været under 1,80. Denne mand, derimod, var en mørk skønhed. Hans tykke hår havde et naturligt, bølgende fald, og hans stærkt markerede øjenbryn var blæksorte og stod i slående kontrast til hans øjne, der glitrede som is.

Deres drinks blev serveret, og hun beredte sig på den svære samtale. Det var ironisk, at det her slet ikke var hendes sag. Amanda var Marks enke. Det var Amandas opgave at deltage i dette vigtige møde med et medlem af Marks familie. Men Amanda havde spillet sit gode, gamle hysteri-kort. Hun havde gjort det til lidt af en kunst i årenes løb. Den sørgelige sandhed var, at Amanda faktisk var i stand til at gøre sig selv syg og dermed give sig selv en fordel. De havde alle bøjet sig for hendes luner i forståelse for, at hun havde mistet sin familie, men allerede i teenageårene var det blevet tydeligt, at Amanda nød at svælge i sine følelser. Tidligere på dagen havde hun, med tårerne strømmende, insisteret på, at hun umuligt kunne møde Marks onde, modbydelige bror.

Den bror, der forsøgte at ødelægge hans liv, Sienna! Har du tænkt dig, at jeg skal bukke og skrabe for ham og ryge fredspibe? Nej tak!

Mark havde givet sin bror skylden for sin forvisning fra Kilcullen-familiens hjem, selv om han havde været meget sparsom med detaljerne. Sienna havde læst om området på internettet og var fascineret af de forandringer, der skete i den vilde ørken, når det regnede.

Sådan havde Mark ikke set på det. – Canada passer mig fint. Guderne skal vide, det er langt nok væk. Af og til havde han udvist så stærke vredesudbrud, at Sienna en gang havde foreslået Amanda, at han havde brug for professionel hjælp, men Amanda havde reageret med vanlig hysteri.

Parret havde ikke mødt hinanden i Vancouver, men derimod i Paris. Sienna og Amanda havde været på ferie, og Mark havde været bartender på deres luksushotel.

– Det er et sjovt job, og så får jeg lov at møde alle de smukke piger, havde han sagt.

Mark havde levet og åndet for at more sig. Han havde taget det ene midlertidige job efter det andet, typisk som tjener eller bartender. Han havde været dygtig til den slags job, men han havde aldrig forpligtet sig til noget. Amanda var den fødte flirt og havde haft en lang række korte forhold, men hun var faldet pladask for ham. Den mere følsomme Sienna, derimod, havde ikke brudt sig om ham, trods hans gode udseende og overfladiske charme.

Det havde ikke været nogen stor overraskelse, at Mark var fulgt med dem hjem, mindre end en måned senere. Han havde mødt familien, som havde været skeptisk, men følt sig forpligtet til at være overbærende for Amandas skyld. Et halvt år senere var de blevet gift og fejret med en lille, men luksuriøs festlighed, som Lucien havde sørget for. Der havde ikke været nogen gæster fra Marks side.

Senere var det kommet frem, at Amanda havde været gravid på det tidspunkt, men desværre havde hun aborteret blot en måned efter brylluppet. Hun var ikke blevet gravid igen i resten af deres korte og, havde det vist sig, stort set ulykkelige ægteskab.

Sienna havde ofte spekuleret på, om det var på grund af graviditeten, at Mark havde giftet sig med Amanda. Selv om hun var meget køn og kunne være godt selskab, når hun var i humør til det, havde Sienna aldrig følt, at Mark havde været forelsket i Amanda. Måske havde han udnyttet hende? Familien var velhavende, men Mark havde aldrig virket som om han manglede penge. Det havde set ud, som om han havde haft en privat kilde til penge, mens hans job snarere havde været for adspredelsens skyld. På et tidspunkt havde han foreslået at arbejde sammen med hende på galleriet, men det havde hun ikke overvejet et sekund. Hun havde ikke villet have Mark i nærheden af sig, og knap et år inde i ægteskabet havde Mark givet hende god grund til at være så modvillig mod ham. Hun kunne ikke bære at tænke på den forfærdelige, skamfulde aften, der stadig hjemsøgte hende. Den aften, der havde fået hende til at foragte ham …

*

Blaine Kilcullens stemme trak hende igen tilbage til nuet. – Jeg håber, din kusine er frisk til at møde mig i morgen, ms. Fleury. Jeg har brug for at tale med hende.

– Selvfølgelig har du det, skyndte hun sig at sige.

– Hvad er i virkeligheden grunden til, at hun ikke er her, ms. Fleury?

– Kald mig Sienna. Hun nippede til sin drink. Hun var foruroliget over den effekt, han havde på hende. Som magnetisme. Hun, der normalt var så fattet.

– Okay, Sienna. Han smilede ganske kort, men det var nok til at sprede lys over hans dystre ansigtsudtryk, som en sol skar gennem en overskyet himmel. – Sienna … interessant navn. Er det inspireret af din hårfarve? Han lod øjnene dvæle på hendes lange, skinnende man, der var delt i en midterskilning, der fremhævede det ovale ansigts perfekte symmetri. Farven var spektakulær; en blanding af mørk rød, ravgylden og kobberbrun. Hendes store, smukke øjne var fremhævet af tykke øjenvipper.

– Min far gav mig navnet, sagde hun med et lille smil. – Som nyfødt havde jeg åbenbart hår i samme farve som brændt sienna. Det er en malerfarve. Min far er en meget anerkendt kunstmaler her i Canada. Lucien Fleury, konstaterede hun stolt og kærligt.

– Så var det din far, der ringede til Marks mor? Tingene begyndte at falde på plads.

Marks mor. Hvorfor ikke vores? – Ja, Amanda var så fortvivlet, at hun var nødt til var nødt til at få noget beroligende.

Løgn. Amanda havde været fuld.

– Jeg burde se din fars værker, sagde han til hendes overraskelse. – Min familie har altid været store samlere. Jeg har en grandtante i Melbourne, hvis hus er som et privat museum fyldt med malerier, skulpturer og antikviteter. Hun siger altid, at hun vil efterlade det hele til mig.

– Er du glad for det? Han var trods alt kvægbaron, en handlingens mand, vant til vildmarken, selv om han virkede som en meget kultiveret verdensmand. – Det er ikke alle, der bryder sig om kunst.

Hans smukke mund var stram. Det var en sexet mund, meget skarp. Hun vidste, at han ikke var gift; det var kommet frem under samtalen mellem Hilary Kilcullen og hendes far. – Jeg gør. Men guderne må vide, hvor jeg skal finde plads til det hele. Jeg regner med at give alle de mindre betydningsfulde ting væk. Vi har en temmelig stor familie. Men det ved du selvfølgelig ikke noget om.

– Desværre ikke. Hun sænkede blikket. – Jeg må minde dig om, at det er Amanda, der er din brors enke.

– Halvbror, rettede han og overraskede hende igen. Det havde Mark aldrig nævnt. – Min mor døde af malaria efter et besøg i New Guinea, da jeg var seks år gammel. Vaccinationen havde ikke virket på hende. Jeg kan stadig huske hende, selv om minderne bliver ved med at ændre sig, som tiden går. Det er svært at glemme, hvordan hun så ud, for min far fik en berømt italiensk kunstner til at male et stort portræt af hende for at fejre deres bryllup. Det hang i den store sal. Det blev aldrig taget ned.

Ikke engang, da Marks mor havde taget hendes plads? Det kunne ikke have været let for Hilary Kilcullen. Det slog Sienna, at kvægbaronen selv var yderst malerisk.

– Så du har en permanent påmindelse om din mor, sagde hun med medfølelse. – Jeg er meget ked af dit tab. Jeg har selv et meget tæt forhold til min mor.

– Du er heldig. Han så over det lille, runde bord, direkte ind i hendes øjne. – Du har begge dine forældre. Min far døde for et par år siden. Et lyn af smerte passerede over hans hårde ansigt. – Min far giftede sig igen, åbenbart for at give mig en stedmor.

Alle i familien vidste, at hans ægteskab med Hilary havde handlet om belejlighed, selv om Hilary, der var datter af en ven af familien, længe havde sukket efter Desmond Kilcullen.

– Mark nævnte aldrig, at I kun var halvbrødre.

– Gjorde han ikke? Blaine kunne levende forestille sig, hvad Mark havde fortalt dem. Han havde næsten ødelagt sig selv med sin vrede og bitterhed. – Mark var forlovet med en meget sød, ung kvinde, da han tog af sted uden at sige et ord til nogen, fortalte han hende så, for at få kortene på bordet. – Han hoppede på et fragtfly, der havde fløjet maskineri ud til stationen. Jeg kan se på dig, at du heller ikke vidste noget om det.

– Husk nu på, at jeg er Amandas kusine.

– Men I har et nært forhold, ikke? Hans sølvgrå blik granskede hende.

Hun håbede, hun ikke rødmede. Hun og Amanda havde eksisteret side om side snarere end at komme rigtigt tæt på hinanden.

– Amandas forældre døde, da hun var fem. Hendes forældre var på vej hjem fra en lang tur, og hendes far faldt åbenbart i søvn bag rattet. Mine forældre åbnede deres hjem og hjerter for Amanda. Hun voksede op sammen med mig og min bror Emile, som er en meget talentfuld arkitekt og indretningsarkitekt.

– Så det kunstneriske ligger til familien? Må jeg spørge, hvad du laver?

Han lød interesseret. – Jeg bestyrer et af min fars gallerier, og jeg maler selv. Som du siger, ligger det til familien.

– Udstiller du dit arbejde?

Hun sendte ham et strålende blik. Han vidste, at det var ubevidst, men han fandt det overvældende forførende. – Jeg har haft fire udstillinger indtil videre med stigende succes. Jeg specialiserer mig i landskaber, og indimellem stilleben. Min fars specialitet er portrætter, selv om han kan male alt. Han har malet mange meget vigtige folk, og selvfølgelig en del meget smukke kvinder. Min far tilbeder kvindelig skønhed. Jeg er ikke i hans liga, men han støtter mig meget, selv om han er yderst kritisk, når det er påkrævet. Hun skiftede emne, selv om hun kunne se, at han stadig var interesseret. – Vidste du, at Amanda og Mark mødtes i Paris, ikke i Vancouver?

Han skar tænder. Fine, hvide tænder. – Sienna, Mark forsvandt ud i den blå luft. Han var en meget forstyrret ung mand.

– Du vil helst ikke tale for meget om ham? spurgte hun, og han svarede hende med et søgende blik.

– Jeg tror, jeg har sagt det vigtigste.

– Måske burde du vide, hvad han tænkte om dig? Hun forbandede sig selv for at have matchet hans bryske tone.

– Ikke nu. Mark var familie. Hans død betyder noget.

Hun skammede sig. – Selvfølgelig, undskyld. Jeg tænkte bare, det ville forklare meget om Amanda, hvis jeg kunne fortælle dig …

– At Mark hadede mig? Hans hævede de sorte øjenbryn. – Sienna, det ved jeg. Det var et meget slemt tilfælde af søskende-rivalisering. Selv om vi boede sammen i outbackens isolation, kom vi aldrig rigtig tæt på hinanden. Vi gjorde aldrig ting sammen. Det er svært at forklare.

Ikke for mig, tænkte hun. Sådan havde hun det med Amanda.

– Jeg var min fars arving. Hans førstefødte. Mark voksede op med en bevidsthed om, at det var mig, der ville arve Katajangga. Ikke, at han havde nogen interesse i kvægavl.

Hendes interesse var steget. – Katajangga? Hedder jeres station det? Tænk, at Mark aldrig nævnte det.

– Mark holdt en masse ting for sig selv, bemærkede han dystert. – Der er en lang historie bag navnet. Det betyder noget i retning af ”åbenbaring”, eller ”mange laguner” på aborigint. Det forstår man godt, når man har set ørkenen efter et godt regnvejr, det er bestemt en åbenbaring.

Hendes smukke øjne lyste. – Jeg lytter gerne.

– Når Marks kone ikke gør?

Hun satte sig pludseligt tilbage og så overvejende på ham. – Jeg kan ikke stå til ansvar for, hvad Amanda gør.

– Selvfølgelig ikke. Men jeg har på fornemmelsen, at du dækker over hende.

Hun åndede tungt ud. – Amanda kan bare ikke håndtere det her lige nu, mr. Kilcullen. Det forstår du vel?

– Hvor godt kendte du Mark?

Hendes dybe, gyldne øjne lynede et øjeblik. – Så godt som nogen kendte ham.

– Det er da et underligt svar? Mener du bortset fra hans kone?

– Du må ikke plage mig, mr. Kilcullen. Hun rettede sig op.

– Det kunne ikke falde mig ind! Han smilede igen. – Og jeg må insistere på, at du kalder mig Blaine. Sienna, jeg kan forestille mig, hvad Mark har sagt om mig, men jeg vil gerne bede dig om at bevare et åbent sind. Jeg er bestemt ikke upopulær blandt nogen, hvor jeg kommer fra, og min far var en meget respekteret mand.

– Jeg kan forestille mig, at din far betragtede dig som den perfekte søn. Ville du sige, at Mark skuffede ham? Det ville ikke overraske hende. Han havde bestemt skuffet sin kone.

Han svarede ikke direkte, men smilede varmt. Han burde smile oftere, tænkte hun. – Det her må være forvirrende. Jeg har en temmelig god idé om, hvad Mark har fortalt sin kone. Og dig, selvfølgelig.

– Hvorfor ”selvfølgelig”? Hvad mente han med det? Hun bad til guderne, at hun ikke rødmede. Hun ville gerne holde sine eksplosive minder om Mark hemmelige … særligt fra hans halvbror.

– Jeg er bare nysgerrig efter at vide, hvad der skete med min halvbror. Så vidt min familie ved, var du den eneste udover Amanda, som Mark ikke hadede eller foragtede på en eller anden måde. Mark levede af vrede.

Hun var enig, men samtidig følte hun, at hun var ved at blive trukket ned i en dyb, mudret brønd. – Lad os få kortene på bordet. Hvornår har Mark fortalt noget om mig? Og hvorfor? Jeg så ikke Mark ret meget. Det sørgede jeg for.

Han tømte sit glas. – Jeg vil ikke gøre dig oprørt, Sienna. Jeg siger bare, at Mark tydeligvis havde meget høje tanker om dig. Han skrev om dig i et brev til sin mor. Hvis det altså er dig, der var Amandas brudepige?

– Det var jeg. Hun rynkede forvirret panden.

– Det tænkte jeg nok. Mark undlod bare at nævne, at I var i familie. Hilary insisterede på at vise mig hans brev, selv om jeg ikke havde meget lyst til at vide, hvad han havde at sige på det tidspunkt.

– Nå, men nu kan du fortælle mig det. Jeg forstår ikke, hvorfor han nævnte mig. Mark var en flot og charmerende mand, men for at sige det, som det er, så blev vi aldrig venner.

– Sådan så Mark ikke på det. Det er måske ikke så overraskende … du er en meget smuk kvinde. Og det lader til, at du betød meget for Mark.

Hun stønnede opgivende. – Hvis jeg gjorde, så viste han mig det ikke, følte hun sig nødsaget til at lyve. – Hvad har det i øvrigt med sagen at gøre? Mark blev forelsket i Amanda. Mark giftede sig med Amanda. Længere er den ikke.

– Det ved kun du, Sienna. Vi kender ikke historien. Men jeg lytter meget gerne. Så deres ægteskabet var lykkeligt?

– Hvorfor skulle det ikke have været det? parerede hun. Hvad skulle det gøre godt for, at fortælle ham om alle kriserne, skænderierne og alle Amandas tårer?

Han studerede hende nøje. – Ganske enkelt, fordi jeg kendte Mark.

Det gjorde jeg også. – Det var lykkeligt nok.

Luften omkring dem virkede trykket, tung.

– Du var til stede ved ulykken?

Mindet skyllede ind over hende, og hun sænkede hovedet. – Ja. Amanda havde inviteret mig med.

Hun var kun taget med til skisportsstedet, fordi Amanda havde virket desperat. Hun vidste stadig ikke hvorfor.

– Jeg behøver næppe fortælle dig, at Mark havde tendens til at være dumdristig. Amanda og jeg er erfarne skiløbere. Vi har stået på ski hele vores liv. Mark troede desværre, at han var langt bedre, end han faktisk var. Det var en forfærdelig dag. Amanda gik fuldstændig i stykker.

– Men du gjorde ikke?

Hendes øjne lynede. – Det lyder som en eller anden slags anklage? Jeg var dybt chokeret og ked af det, selvfølgelig, men jeg var glad for, at jeg var der. Amanda havde brug for mig.

Amanda, en af verdens mest hjælpeløse, unge kvinder. Hvilket han heller ikke behøvede få at vide.

Hans øjne dvælede ved hendes smukke, nu rødmede ansigt. Han havde gjort hende vred. Men det kunne ikke undgås. – Du ved, at jeg er her for at arrangere at få Marks krop fragtet hjem, ikke? Jeg vil også gerne invitere Amanda til at komme med mig tilbage til Australien for at deltage i begravelsen og møde familien, langt om længe. Vi vil selvfølgelig betale alle hendes udgifter. Tror du, hun vil gå med til det?

Sienna var nødt til at tage sig lidt tid, før hun kunne svare. – Blaine, sagde hun sagte. – Amanda er et temmelig skrøbeligt menneske.

– Og du er hendes anker?

– Jeg har altid passet på hende. Hun mistede begge sine forældre i en meget ung alder. Men jeg må understrege, at hun ikke kunne have fået bedre plejeforældre end min mor og far. De var og er venligheden selv.

– Det tvivler jeg ikke på, sagde han. – Hilary sagde, at din far lød meget venlig og medfølende. Men du tror ikke, Amanda vil komme til Australien?

Hun lagde flygtigt sine fingerspidser over hans. Det var en spontan gestus af medfølelse. – Jeg er virkelig ked af det.

Hendes hud var varm og blød som silke, men berøringen fik det til at risle ham ned ad ryggen. – Jeg rejser ikke tilbage uden hende. Hans udtryk blev meget stramt. – Hun må da ville deltage i Marks begravelse? Hun gik med til, at vi kunne transportere ham hjem. Og som Marks enke står hun desuden til at arve. Jeg har administreret familiens trust siden min fars død. Jeg kan gøre det let eller svært for Amanda at få adgang til sin arv. Jeg synes ikke, hun bør undgå at møde sin afdøde mands familie. Hilary vil tage imod hende med åbne arme. Det vil Marks tvilling, Marcia, også.

Det sidste var han ikke helt sikker på. Marcia havde, lige som sin tvilling, lidt af en problematisk personlighed.

Mark havde slet ikke været ærlig over for dem, tænkte Sienna. – Mark har ikke en eneste gang nævnt, at han havde en tvilling.

Blaine så ikke overrasket ud. – Jeg vil tro, der er meget mere, du ikke vidste om Mark. Tror du, at det ville blive lettere at overtale din kusine til at komme til Australien, hvis du ledsagede hende?

Hans forslag rystede hende. Og gjorde hende chokerende spændt.

– Hvis du altså kunne afse tiden til det? Jeg kan vente et par dage. Som kunstner tror jeg, du ville finde meget at sætte pris på ved mit Channel Country. Lige nu står landet i fuldt flor. Vi har haft et rekordsættende regnskyl, og ørkenen er dækket af grønt og vilde blomster. Der er endda løbet vand i Lake Eyre, så det ligner fortidens sagnomspundne hav. Vi har haft nogle kunstnere på besøg på stationen for nyligt. Og Hilary og Marcia ville elske at få selskab.

– Jeg må sige, du har overrasket mig. Hun kunne ikke gøre sig fri af hans blik.

– Men tanken er ikke helt uacceptabel for dig? Der var et lille smil på hans mund. Morskab? Triumf?

– Måske, måtte hun indrømme. – Men du kender mig ikke! Jeg er en vildfremmed.

– Underligt nok føles det ikke sådan, sagde han uden at tænke. Det var sandt. Der var blevet trykket på adskillige kontakter i ham, og selv om han havde rigeligt med problemer, så ville han have, at denne kvinde kom til Australien, til hans land.

Sienna, altid opmærksom, havde fanget den diskrete tone. Intensiteten mellem dem var blevet stærkere, og hun slog blikket ned, forskrækket over at opdage, at hun var stærkt tiltrukket af Marks ”Lucifer”. Den slags var man ikke herre over, undskyldte hun sig selv. Det skete bare. Ofte, når man mindst ønskede det.

– Der er så mange ting, vi ikke har vidst, sagde hun sørgmodigt.

– Der er ting, I har brug for at vide. I må da have undret jer over, at Mark ikke i det mindste inviterede sin mor og sin tvilling til brylluppet?

Der var en ængstelig pause. Sienna så over på et smukt blomsterarrangement for at finde et øjebliks ro. – Selvfølgelig gjorde vi det! Men det var Marks beslutning. Amanda gjorde alt, hvad han bad hende om. Hun forelskede sig blindt i ham. Men som du har gættet, ændrede tingene sig.

– Og de har ændret sig endnu mere drastisk, nu hvor Mark er død, sagde han dystert. – Nu har hun mulighed for at finde ud af, hvordan Marks familie i virkeligheden er. Eftersom I er så nært knyttede, håber jeg, du kan overtale hende, Sienna. Og der er det med pengene, tilføjede han noget tørt. – Hvad laver Amanda egentlig?

Hun kunne dårligt fortælle ham, at Amanda delte Marks arbejdsskyhed. – Mark ville ikke have Amanda til at arbejde. Hun skulle være til rådighed for ham hele tiden.

– Aha. Han så ikke overrasket ud. – Og hvad lavede Mark?

Hun tog en dyb indånding. – Lidt af hvert, sagde hun undvigende. – Han fandt let job i restaurationsbranchen. Det lod til at passe ham, og han manglede aldrig penge. Vi gik ud fra, han havde private midler.

– Han havde en bundløs brønd, konstaterede Blaine knastørt. – Sin mor. Den mor, han ikke ville se, men ikke havde noget problem med at tage penge fra. Så vidt jeg ved, var min stedmor regelmæssigt i kontakt med Mark.

– Selvfølgelig, hun var jo hans mor. Hele situationen er ubegribelig! Men det kommer virkelig ikke mig ved.

– Jo, det mener jeg, det gør. Du er her, er du ikke? Du er stand-in for din kusine. Du beskytter hende tydeligvis. Jeg håber, du kan få hende til at komme, og du er selv meget velkommen … også med alle udgifter dækket, selvfølgelig. Du ville gøre os en kæmpe tjeneste. Vi har brug for at få alle kortene på bordet, så vi kan lægge fortiden bag os. Det er sundest på den måde.

– Jeg kan ikke udføre mirakler. Hun så væk.

Hendes profil var udsøgt. Hun var en meget smuk kvinde, men der var ikke noget truende i hendes skønhed. Hun var født med naturlig charme.

– Så meget for migrænen! bemærkede han køligt.

Hedt blod skyllede gennem hende. – Hun lider! Hun elskede ham faktisk, at du ved det.

Hans svar var kontant. – Men desværre lader det til, at han meget hurtigt mistede følelserne for hende. Hvis han overhovedet var forelsket i hende til at begynde med. Mark mistede meget hurtigt interessen for de fleste ting. Han efterlod sin forlovede, da han stak af, vidste du det? Joanne, en meget ung, skøn kvinde fra en familie, vi altid har haft et nært forhold til.

– Og hun kommer til begravelsen? Jeg går ikke ud fra, hun kommer til at holde af Amanda.

– Det er fortid.

– Det er kun et par år siden. Et knust hjerte heler ikke natten over.

Han studerede hendes vidunderligt udtryksfulde ansigt. – Du lyder, som om du taler af erfaring?

Hun trak på skuldrene. – Jeg er 26, selvfølgelig er jeg blevet såret, men ikke i en grad, der er værd at tale om. Jeg venter stadig på den rigtige mand. Hvad med dig, Blaine? Du er god til at stille spørgsmål, men hvad med et par svar? Du er ikke gift?

– Det ville være svært at finde tid til. Hvis du besøger stationen, vil du komme til at forstå, hvor stort et arbejde jeg har på hænderne. Vi troede alle, at min far ville leve for evigt. Han var så stærk, så mægtig. Det var ubærligt at se ham gjort til krøbling. Det ændrede mit liv. Det ændrede vores alles liv.

– Har du lyst til at tale om det? spurgte hun forsigtigt.

– Det gjorde Mark aldrig?

Hans øjne glitrede virkelig. Havde han arvet dem fra sin far? Eller måske den mor, der var død så tidligt? – Han sagde kun, at hans far var død. Ikke hvordan.

– Det kan jeg godt forstå, sagde han sammenbidt. – Det var Mark, der fandt ham. Under en stor mønstring blev han og Mark på en eller anden måde skilt fra resten af gruppen. Pludselig kom Mark galopperende tilbage til os og råbte som i vildelse, at far var død. Duchess, min fars prægtigste hoppe, havde smidt ham af og trampet ham i jorden. Mark havde taget sin riffel og skudt hoppen i et anfald af sorg og raseri.

Han huskede, hvordan vandfuglene var lettet i store flokke, forskræmte over det postyr, Mark lavede, og hvordan hver mand havde stået som lammet i en sønderrivende tavshed. De havde alle regnet med, at Desmond Kilcullen ville leve i mange år. Han havde været elsket og respekteret af hele outback-samfundet.

Hans smerte var så håndgribelig, at det gjorde ondt i hende. – Hvor grusomt!

– Ja. Jeg var nær selv faldet død om af chok. Ifølge Mark havde Duchess sparket far i hovedet. Den slags ulykker sker selvfølgelig, men min far var en sublim rytter, og Duchess var en vidunderlig hest, som kun han red. Noget må have skræmt hende. Men min far døde ikke på stedet, som Mark først troede. Han tilbragte sine sidste få år i en kørestol uden nogen erindring om den dag.

Sienna var forfærdet. – Hvor er det tragisk. Hun tænkte et øjeblik.

– Tror du, at det var årsagen til Marks opførsel sidenhen? Havde han dårlig samvittighed, fordi det var ham, der fandt din far og måtte skyde hoppen? Var den et hidsigt dyr?

Hans smukke træk blev strammere. – Duchess var en helt speciel hest og bestemt meget livlig, men som jeg sagde, må der have været noget, der skræmte hende. Mark var ude af sig selv, ingen kunne få en sammenhængende beretning ud af ham, og slet ikke jeg. Han reagerede, som om jeg anklagede ham for noget.

– Så du har aldrig fundet ud af, hvad der helt præcis skete?

– Nej.

Og nu var Mark selv død i en tragisk ulykke. – Hvornår var det helt præcis, at Mark forlod jer og sin forlovede?

– Alt for hurtigt. Blaine undlod at nævne, at Mark ikke engang havde besøgt deres far på hospitalet.

– Han må have været knust.

– Det var min far, der var knust.

– Undskyld. Det var et dårligt ordvalg. – Men Mark kan vel have følt sig ansvarlig. Ville du have skudt hoppen?

– Nej, sagde han med eftertryk. Det ville min far ikke have ønsket. Jeg er nødt til at se sådan her på det: Der var noget, der forskrækkede hoppen. Det kan have været en kamel, de kan blive meget vilde, når de er i løbetid, og de er ikke til at undgå. De har været en del af outbacken, siden de blev bragt til Australien af afghanske handelsrejsende i de tidlige kolonidage. Men vi er vant til dem. Far havde håndteret masser af løbske kameler før.

– Så der er stadig noget uafklaret over den forfærdelige dag?

Han tog sig tid om at svare. – Det er et spørgsmål, der aldrig vil blive besvaret, Sienna. En katastrofe, der føles som en uigennemtrængelig tåge over vore liv. Og nu er Mark også død.

– Det kunne næppe blive mere sørgeligt. Sienna bøjede nakken.

– Sienna, du må tale med Amanda på mine vegne, bad han indtrængende. – Mark var hendes mand. Jeg vil have hende til at komme til Australien. Hun kommer ikke til at være alene med sin sorg. Hilary elskede sin søn. Hun har savnet ham hver eneste dag, siden han tog af sted.

– Selvfølgelig. Sienna havde selv et meget nært forhold til sin mor.

– Hvad med hans tvilling? Marcia? Du har ikke sagt meget om hende?

– Underligt nok kom tvillingerne ikke så godt ud af det sammen. De kunne være meget fjendtlige, selv om de forstod hinanden utroligt godt. Marcia lider ikke på samme måde som Hilary, men selvfølgelig er hun dybt fortvivlet. Da Mark stak af, forblev Marcia og Joanne gode venner, og Marcia havde sympati med Joanne. Hvis Mark følte, at han var blevet svigtet, så var det ikke sandt. Det var hans eget valg at tage af sted. Det var hans familie og hans forlovede, der blev forladt. Nu er det på tide at få en ordentlig afslutning på det hele. Hvis Amanda ikke kan klare det alene, er du den rette til at hjælpe hende.

De følte begge en stærk strøm af kommunikation mellem dem. Sienna turde ikke tænke for meget over det. Hun vidste blot, at han havde fået det til at lyde, som om selve hendes skæbne afhang af, om hun tog til Australien eller ej.


ANDET KAPITEL

Sienna var knap kommet ind ad døren, da telefonen begyndte at ringe. Hun vidste, at det var Amanda, der ville have en udførlig beretning om aftenens forløb, så hun havde ikke travlt med at tage den. Det var langt over midnat. Hendes kusine havde aldrig haft meget respekt for andre folks tid. På et eller andet tidspunkt burde familien vel begynde at behandle Amanda som en voksen kvinde i stedet for en afhængig, lille pige. Det var en rolle, Amanda havde fundet sig til rette i, som den letteste måde at komme gennem livet. Nu havde hendes mand lidt en tragisk død, og hun havde brug for støtte. Det havde altid været Siennas job, og det ville være ondt at holde op med det nu.

– For pokker, Sienna, er du først lige kommet hjem? mødte Amandas slørede stemme hende.

Sienna tog en dyb indånding. – Hej Mandy. Tag det nu roligt. Jeg havde tænkt mig at ringe til dig i morgen tidlig. Kan det ikke vente? Det er sent.

Blaine Kilcullen havde insisteret på at følge hende hjem og de havde måttet vente på en taxa. Hendes bekymringer var blevet gjort til skamme, og tiden var fløjet af sted. Den mand var så karismatisk, at en kvinde måtte passe alvorligt på.

– Nej, det kan ikke! protesterede Amanda. – Jeg er syg af sorg.

Selvfølgelig var hun det. – Jeg er ked af det, Mandy, det er jeg virkelig. Men det hjælper ikke at drikke.

– Åh, du skal altid være rollemodel! snøvlede Amanda. – Min vidunderlige, kloge, ih-hvor-smukke kusine. Der var en pause, mens hun tog en tår af flasken. Vodka, højst sandsynligt. Amanda var begyndt at se dybt i flasken tidligt i ægteskabet, og nu var det ved at komme ud af kontrol. – Du forsøgte at tage ham fra mig, gjorde du ikke?

Flere syge anklager. Det havde taget Sienna mange år at erkende, hvor jaloux og bitter, Amanda var. – Vær sød at holde op med det her. Vi har snakket om det her så mange gange. Jeg var ikke tiltrukket af Mark. Han var din mand. Om han så havde været verdens mest sexede mand … hvilket han ikke var … ville han stadig have været fuldstændig forbudt område. Jeg nægter at diskutere det igen, lige meget hvor besluttet du er på at bringe det på bane.

Amanda måtte have gjort en vild håndbevægelse, for Sienna kunne høre glas knuses mod gulvet.

– Glemmer du ikke, at jeg så jer to sammen? rasede hun videre.

– Se det i øjnene, Amanda. Du kender sandheden.

Siennas samvittighed kunne ikke være renere i forhold til den forfærdelige aften, men alligevel følte hun et stik af dårlig samvittighed over den smerte, det havde påført hendes alt for sårbare kusine.

– Han elskede dig … er du ikke klar over det?

– Det, Mark elskede, var at skabe kaos. Du gør os begge to kede af det med den her snak, Amanda. Du har min fulde loyalitet, det ved du. Og nu vil jeg lægge på, jeg kan ikke tale med dig, når du er sådan her. Få noget søvn. Jeg lover at ringe i morgen.

– Det har du bare at gøre!

Den heftige trussel fik Sienna til at tøve. – Amanda, få mig ikke til at trække min støtte tilbage, sagde hun stille. – Og for resten, Marks halvbror … det fortalte han os ikke, gjorde han? … er slet ikke, som Mark fremstillede ham.

– Han har hurtigt charmet sig ind på dig, hvad! Bare fortæl mig én ting. Er der nogen penge? Guderne skal vide, at Mark ikke efterlod mig med noget.

Amanda havde ellers altid haft et sikkerhedsnet i familien. – Du må da indrømme, at Mark forsørgede jer begge ganske godt. Der er også en anden ting, jeg hellere må sige, så du kan sove på det. Blaine vil meget gerne have dig til at tage med til Australien. Han forsikrede mig om, at du vil blive mødt med åbne arme. Mark har også en tvillingesøster, der hedder Marcia. De var åbenbart ikke så nært knyttet …

Sienna besluttede, at det ikke var et godt tidspunkt at fortælle hende om den forsmåede forlovede.

– Mark ville ikke have løjet for mig, protesterede Amanda.

– Mark havde en tvilling, Amanda. Han tog meget let på sandheden, og han løj over for os på mange måder. Det er vi nødt til at indse.

– Han var en fremragende mand.

Amanda benægtede tydeligvis sandheden. – Mandy, du modsiger dig selv hele tiden. Hvorfor var du altid så opsat på, at jeg skulle tage med dig og Mark? Du forklarede det ikke. Var ægteskabet stort set ovre, Mandy? Har du nogensinde tænkt dig at fortælle mig sandheden?

Der var et øjebliks stilhed, og så hvæsede Amanda: – Der er noget, du skal forstå, Sienna. Hvis mit ægteskab var ovre, var det på grund af dig. Du var bare nødt til at tage den ene ting, jeg havde.

Sienna var for rystet til at svare. – Jeg lægger på nu, Amanda, sagde hun og tænkte, at situationen aldrig ville blive bedre, at Amanda sikkert endda ville blive værre. – Du har drukket for meget; du ved ikke, hvad du siger.

– Gør det! Kom så, gør det! råbte Amanda.

Det gjorde Sienna, og så slog hun armene om sig selv. Der var kun to måder at håndtere Amanda på: Finde sig i hende eller fjerne hende fra sit liv. Og det havde hun for mange år siden besluttet, at hun aldrig ville kunne gøre.

*

Sienna var ovenpå med Nadine Duval, en vigtig kunde og ven af familien, da hun hørte Amanda komme ind på galleriet.

– Sienna, hvor er du?

Den skingre stemme forskrækkede dem. Den rungede gennem det store, åbne område, hvor Lucien Fleurys betagende malerier prydede de hvide vægge.

Nadine Duval, der uden at blinke lige havde betalt en formue for et af de fineste malerier fra den seneste udstilling, gav Sienna et lille, forstående smil. – Det må være Amanda, den stakkels pige. Vi føler alle med hende, men jeg vil vædde med, hun gør livet svært for dig. Du er nødt til at gøre dig fri af hende, Sienna, advarede Nadine, og ikke for første gang.

– Ja, men ikke nu, hun lider sådan, forklarede Sienna, mens de begyndte at gå ned ad vindeltrappen.

– Selvfølgelig, svarede Nadine med et strejf af ironi.

– Jeg får maleriet leveret i eftermiddag, lovede Sienna, da de kom ned.

Nadine trykkede hendes hånd. – Tak, min søde. Sig til Lucien, at jeg gerne vil se ham. Måske frokost?

– Det skal jeg nok.

De udvekslede kindkys.

Amanda så virkelig skrøbelig ud, som hun stod der midt i rummet, som et herreløst dyr. Hun havde tabt sig, og hun havde været meget tynd i forvejen. Hendes hud, der ellers var hendes smukkeste træk, var så bleg, at den næsten var gennemsigtig. Hun havde violette halvmåner under øjnene, og hendes silkebløde, blonde krøller havde mistet deres glans.

– Jeg bryder mig virkelig ikke om den kvinde, knurrede hun.

Gudskelov var Nadine nået ind i sin limousine.

– Jeg håber ikke, du er kommet her for at lave en scene, Amanda. Sienna var lettet over, at den seneste udstilling var overstået, så der kom færre gæster på galleriet.

– Der er ikke noget, der betyder noget længere. Amandas ansigt og stemme var så fuldt af fortvivlelse, at Siennas hjerte fik overtaget.

– Kom med ind på kontoret og få en kop kaffe. Du ser ikke godt ud, Amanda. Jeg ved godt, det her er en forfærdelig tid, men du er nødt til at passe på dig selv.

– Hvorfor, egentlig? spurgte Amanda bittert, idet hun borede fingerspidserne ind i sin ansigtshud og trak nedad. – Jeg ved godt, jeg ser forfærdelig ud. Der er ingen grund til at tvære i det.

– Det håber jeg heller ikke, jeg gjorde. Jeg holder af dig, Mandy, jeg vil bare gerne hjælpe dig gennem sorgen. Det vil vi alle sammen.

– Hvem er alle? snerrede Amanda, som om hun var blevet afvist hele livet i stedet for forkælet. – Jeg ser næsten aldrig Tante Francine.

– Hun arbejder, det ved du. Men hun ringer ofte til dig, mindede Sienna hende om. Francine havde, som hele familien, forsøgt at holde af Mark, men fundet det umuligt. Det havde lagt en distance mellem dem alle. – Vi har alle sammen travlt med vore egne liv, Amanda, men vi er her for dig, når du har brug for os. Kom og sid ned, bad hun og lagde en arm om hendes skuldre. – Jeg skal fortælle dig nogle ting.

Da de havde sat sig på kontoret, begyndte Amanda at bide negle.

– Det kræver al min energi bare at holde mig i live.

Sienna vovede endnu en advarsel. – Du er nødt til at holde op med at drikke, Mandy.

– Jeg kan ikke komme gennem det ellers.

Sienna bryggede kaffe og fandt fløde og sukker frem. – Hvad med nogle småkager til?

Amanda lo kort. – Jeg kan ikke få noget ned. Hun så op med fugtige øje. – Hvad skal jeg gøre, Sienna? Hvad for en slags job kan jeg få? Jeg var aldrig god i skolen. Ikke som dig. Jeg kom ikke på universitetet. Du fik ikke kun det gode udseende, du fik også hjernen og det kunstneriske talent.

– Fra Lucien, erkendte Sienna. – Drik din kaffe, så skal jeg fortælle dig, hvad Blaine Kilcullen havde at sige.

– Det må hellere være godt. Sikke en rædsom flok, de folk er. Så onde, de var ved Mark.

– Der er altid to sider af en historie, Amanda. Mark gjorde sit bedste for at vende os mod hans familie.

– Det havde han god grund til. Amandas hvide ansigt lyste af forbitrelse.

Mark havde set sig selv som et offer, og det slog Sienna, at det også var sådan, Amanda forstod sig selv. Hvad der end skete for dem i livet, var det aldrig deres skyld.

– Åh gud, Sienna! klynkede Amanda, da Sienna var færdig med at skitsere Blaine Kilcullens forslag. – Der er penge! Hun stønnede af lettelse.

– Selvfølgelig vil Kilcullen-familien ikke have, at du får økonomiske problemer, Mandy.

Så meget for Fleury-familiens generøsitet!

– Jeg ved ikke hvor meget, men jeg vil tro, det er en solid sum. Blaine varetager familiens trust. Efter at have mødt ham, må jeg sige, jeg ikke kan se ham som det uhyre, Mark beskrev ham som.

– Lucifer, mener du? hvæsede Amanda, der ikke var parat til at ændre mening. – Den faldne engel. Ligner han Mark? Jeg ved ikke, om det ville gøre mig bedre eller værre tilpas.

Sienna rystede på hovedet. – Ikke rigtigt, men de var også kun halvbrødre. Han er mere mørk, og han har bemærkelsesværdigt lyse blå øjne.

– Så han fik ram på dig, hvad? Amandas blik var fuldt af harme. – Fik du også ram på ham? Det er din specialitet, er det ikke?

Sienna rakte opgivende hænderne i vejret. – Du ville slå mig ud med en forhammer, hvis du kunne, men samtidig udnytter du mig … og jeg lader dig gøre det. Men ikke meget længere.

– Okay, okay, undskyld. Jeg er bare så syg af bekymring og sorg. Tårerne begyndte at strømme ned over hendes kinder.

– Det forstår jeg godt. Sienna gav efter, som sædvanlig, selv om hun vidste, at Amanda kunne tænde og slukke for tårerne, som hun ville. – Vil du overveje at komme til Australien?

Amanda tørrede øjnene. – Jeg ville ikke kunne gøre det uden dig, konstaterede hun. – Du har passet på mig, siden vi var små. Jeg har brug for dig, Sienna. Du er den eneste, der kan få mig igennem det her.

Sienna følte et sus af varme. Ikke på grund af, hvad Amanda havde sagt, men ved tanken om at rejse til Australien. – Vi har travlt. Han er nødt til at flyve hjem snart. Han har en stor kvægstation at se til, et stort ansvar.

– Har han slet ikke dårlig samvittighed? Amanda, i et af sine pludselige humørskift, slog i bordet. – Det kan godt være, han har charmet fornuften ud af dig, men det bliver noget andet med mig! Jeg er Marks enke, og jeg ved, hvordan hans bror ødelagde hans liv.

– Halvbror, rettede Sienna. – Og Mark var ekstremt konfliktskabende.

– Du forsøger altid at svine ham til! anklagede Amanda.

– Jeg forsøger bare at få dig til at se uoverensstemmelserne. Han fortalte dig aldrig om sin tvilling. Han fortalte dig aldrig, at han fik penge fra sin mor. Før jeg mødte Blaine Kilcullen kendte vi kun Marks historie om hans baggrund. Tal med Blaine, og døm for dig selv.

– Hvorfor kan han ikke bare give mig pengene? foreslog Amanda håbefuldt. – Jeg har ret til dem.

– Og Marks mor og søster har ret til at møde dig, fastslog Sienna, lidt mere hårdt, end hun havde villet. – Du gav hans familie lov til at få ham hjem, så du kan vel tage dig sammen til at møde dem og deltage i begravelsen?

– Jeg har ikke lyst. Amanda begyndte at hidse sig op til et af sine raserianfald. – Jeg hader dem. Og jeg hader Mark for de ting, han gjorde mod mig.

– Hvilke ting? Sienna fangede sin kusines flakkende blik. – Hvad er det, du holder for dig selv? Var der en grund til, at du ville have mig med til det skisportssted? Jeg syntes, det var meget underligt, eftersom du så mange gange havde bedt mig om at holde mig væk.

– Jeg havde tænkt mig at konfrontere ham. Jeg ville have dig til at være der.

Sienna åndede langsomt ud. – Du lyver. Du har løjet hele dit liv … Hun afbrød hurtigt sig selv. – Undskyld, det skulle jeg ikke have sagt. Men du fortæller mig ikke sandheden.

– Sandheden tager Mark med sig i graven, sagde Amanda dystert. – Hvornår vil han møde mig? Det kan ikke blive i dag, jeg er nødt til at få mit hår ordnet.

– Betyder det, at du vil gøre det, Amanda? Hvis du vil have mig til at tage med, er jeg nødt til at skynde mig at få tingene arrangeret.

Hun fnøs. – Du behøver bare at sige det til din far, så finder han straks en afløser. Lucien forguder sin smukke Sienna, med det fantastiske hår og de matchende ravøjne. Han siger til alle, at du er hans yndlingsmodel.

– Næst efter min mor. Sienna sukkede. – Amanda, vi gør alle sammen vores bedste for dig, og alligevel bliver du ved med at slå os i hovedet med fornærmelser, selv mens du beder om penge. Jeg holder virkelig af dig, Amanda, men jeg har brug for dit endelige svar nu.

Amandas øjne blev fulde af tårer. – Behøver du være så kommanderende? Du må give mig tid.

Sienna rystede på hovedet. – Vi har ikke meget tid. I det samme hørte hun dørklokken og rejste sig.

– Hvis det er en kunde, så få dem til at gå.

– Det tager måske et øjeblik. Vent her.

Hun gik ud i galleriet og blev overrasket over at se ingen ringere end Blaine Kilcullen, kvægbaron. Det var umuligt at ignorere, hvor fantastisk han så ud: flot, stærk, succesfuld … en meget speciel person. Han stod og studerede et af de malerier, der var tilbage; mange var allerede solgt og leveret til deres nye ejere. Han vendte sit ravnsorte hoved mod hende. – God eftermiddag, Sienna.

Hun følte hele sin krop blive levende af hede, bare ved den lille hilsen.

– Jeg tænkte, jeg ville kaste et blik på galleriet, mens jeg havde chancen. Din far har et internationalt ry, forstår jeg? Når jeg ser de her malerier, kan jeg godt forstå det. Det her portræt af dig er utroligt smukt!

Han stod foran det store portræt af hende, der var en hyldest til ungdommens skønhed. Kanvasset var badet i lys, og fremstillingen af hendes hud var så god, at han mærkede en trang til at kærtegne maleriet. Hendes lange hår faldt i kaskader om hendes ansigt og ned ad hendes ryg. Præcisionen i farverne var imponerende. Hun sad i en hjemlig, forgyldt lænestol, der var fransk, kunne han se på silkebetrækkets mønster. Hendes ene, bare arm hang ud over armlænet og hendes fingre lå afslappet om det forgyldte træ. Hun var iført en lang, stropløs kjole i det blegeste guld. Hendes øreringe og halskæde af citrin og diamantdråber matchede farven perfekt og tiltrak hans blik til hendes brysters høje, ungdommelige kurver.

– Det er ikke til salg, forklarede hun. – Min far vil ikke af med det.

– Det kan jeg ikke bebrejde ham.

Hun mærkede sig selv rødme. – Han mener, det bringer held. Han malede det, da jeg var 21. Øreringene og vedhænget var en gave fra mine forældre. Men jeg bør fortælle dig, at familiens ægte skønhed er min mor. Jeg troede, portrættet skulle være en gave til mig, men min far beholdt det selv. Hun lo ved mindet. – Man ved aldrig, hvad man kan vente af ham. Det er et meget smigrende maleri.

Han vidste, at hun ikke fiskede efter komplimenter. Hun mente virkelig, at portrættet fremstillede hende smukkere, end hun var. – Har du haft lejlighed til at tale med Amanda?

– Ja, det har jeg.

– Og? Han rettede sit diamantskarpe blik mod hende.

Netop i det øjeblik valgte Amanda at gøre sin entré, som en primadonna, der kom ind fra siden og indtog scenen. I mellemtiden havde hun på en eller anden måde klaret at forvandle sig fra at ligne en kludedukke til at se næsten frisk ud. Hun havde pjusket op i sine blonde krøller og lagt makeup. Måske havde hun endda brugt øjendråber, for hendes blå øjne var store og underligt lyse.

– Blaine, så mødes vi endelig! Hun gik mod ham med begge arme udstrakte.

Prisvindende optræden, tænkte Sienna, der havde set den slags forvandlinger adskillige gange.

Blaine Kilcullen tårnede sig op over den lille kvinde. – Amanda. Han tog en af hendes hænder i sin. – Min familie håber, at du vil komme til Australien med mig. Vi har en forbindelse gennem Mark.

– Selvfølgelig har vi det! sagde Amanda med en lille, følelsesladet hævelse af brystet. – Sienna har også tigget mig om at komme.

– Det ville glæde mig meget.

Sienna, der havde hørt et væld af hans stemmes nuancer, fornemmede, at han ikke var indtaget af Amanda.

– Så skal vi bare beslutte dagen, fortsatte han.

Amanda lo mildt. – Jeg kan ikke bare uden videre pakke sammen, Blaine!

– Der er ingen grund til at gøre for meget ud af det, forsikrede han hende. – Vi kan skaffe alt, hvad du skal bruge. Bare sig til, så får vi det fløjet ind.

Amanda smilede inderligt. – Hvor er du venlig. Jeg vil gerne have Sienna til at hjælpe mig. Ville onsdag være i orden?

Han nikkede. – Godt, det vil jeg få arrangeret. Han vendte sig mod den tavse Sienna. – Jeg håber, det også passer dig, Sienna?

– Det er okay, bare rolig, afbrød Amanda. – Sienna kan gøre lige, hvad hun vil.

– Det passer ikke, Amanda, kunne Sienna ikke lade være med at indvende.

Amanda fnes faktisk, som om Sienna løj. – Det gør det i hvert fald.

Sienna lagde en advarende hånd på sin kusines arm. Skulle hun ikke forestille at være en sørgende enke? – Bare sig, hvad vi skal gøre, Blaine, sagde hun lidt stift.

Han scannede hurtigt hendes ansigt. – Jeg ringer til dig, så snart jeg har ordnet det hele.

– Vi burde være blevet gode venner for længe siden, udbrød Amanda i et tonefald, som om hun var gråden nær. – Jeg er så ked af det. Hendes stemme sad fast i halsen.

– Det kan vi ændre på nu, Amanda, forsikrede kvægbaronen hende.

Sienna syntes, det lød en anelse for elskværdigt.

– Jeg fortæller min stedmor det med det samme. Hun bliver meget glad for at høre, at du kommer.

– Hvad som helst, der kan gøre det lettere for hende, fortsatte Amanda sit spil.

Da Kilcullen var gået, udbrød hun: – Sikke et skår! Jeg syntes, Mark var flot, men den her fyr! Han er en rigtig hjerteknuser.

– Det er han vel. Burde Amanda være så fokuseret på en anden mand allerede? Fra at være knust af sorg, opførte hun sig pludselig, som om hun stod på tærsklen til et eventyr. Humørsvingninger var selvfølgelig ikke noget nyt for hende.

Tilbage på kontoret lod Amanda sig dumpe ned i en stol. – Han er i hvert fald meget mere venlig, end jeg havde forventet, men jeg kender ham selvfølgelig ikke.

– Og han kender ikke dig, Amanda. Det var lidt af et skuespil, du fremførte.

Amanda gloede på sin kusine. – Hvorfor skal du altid tro det værste om mig?

– Måske er det sikrere end at tro det bedste, foreslog Sienna tørt. – Er jeg nødt til at minde dig om nogle af dine tidligere stunts? Amanda havde ihærdigt forsøgt at ødelægge et par af hendes forhold … til både veninder og kærester … med lodrette løgne.

– Du lader mig aldrig få fred for dem! Gav Amanda vredt igen. – Det er problemet med dig, Sienna. Du er vant til at få alle de gode ting i livet serveret på et sølvfad. Du aner ikke, hvordan det er at være usikker, ikke være elsket og ikke blive stolet på, af folk omkring dig. Du kunne ikke engang lade mig have mit ægteskab i fred.

Sienna følte en stærk bølge af vrede, men med en overmenneskelig anstrengelse lykkedes det hende at holde sig i ro. – Måske er det på høje tid, du begynder at overveje, om det er dig, der ikke ser tingene klart. Men nu har du sagt til Blaine Kilcullen, at du vil tage til Australien, og det er den rigtige beslutning. Den eneste beslutning, faktisk. Du er Marks enke, selvfølgelig er du nødt til at begrave ham. Jeg er overbevist om, at Kilcullen-familien vil tilbyde dig al deres støtte. Selv er jeg løbet tør for tålmodighed. Jeg er træt af, at du lader din vrede og dine frustrationer gå ud over mig. Du må tage af sted alene.

Amanda sprang panisk op af stolen. – Nej! Du kan ikke svigte mig nu! Hvad skulle jeg gøre uden dig? Jeg kan ikke finde ud af at håndtere folk, sådan som du kan. Jeg har brug for dig. De mennesker vil dømme mig, hvad du end siger. Jeg elskede Mark, men han viste sig at være en rigtig skiderik. Han giftede sig kun med mig for at være tættere på dig. Det sagde han selv til mig.

Hun var gået rundt om skrivebordet og stak sit lille ansigt op til Siennas.

Sienna trådte tilbage med væmmelse.

– Jeg kan ikke gøre det uden dig. Vil du virkelig svigte mig i sådan en svær tid?

– Det er en forfærdelig tid, det er jeg klar over. Men jeg kan ikke tolerere, at du angriber mig på den måde.

– Jeg mener det jo ikke, hulkede Amanda.

Sienna lukkede øjnene et øjeblik. – Jo, det gør du, og du nyder det også på en eller anden forskruet måde. Og det begyndte ikke med Mark. Jeg har aldrig villet andet end at være din ven, Amanda, men du har altid holdt mig på afstand. Jeg ved godt, vi er meget forskellige, men du må indrømme, at jeg altid har været der for dig.

– Selvfølgelig har du det! Amanda tog sig til hovedet. – Åh, jeg skulle have været død sammen med mine forældre.

– Det må du ikke sige!

– Du forstår det ikke. Alle de gode feer var med til din fødsel. De kom aldrig til min.

Hun begyndte at hyperventilere. Det var et gammelt trick.

– Slap nu af, mumlede Sienna beroligende. – Du er så ung. Du har hele livet foran dig. Du er meget køn, og du er klog nok til at lære en masse nyt og få nogle nye kvalifikationer. Jeg skal nok hjælpe dig.

Amanda skulede. – Jeg har ikke brug for nogen kvalifikationer, hvis jeg er ved at komme til bjerge af penge.

– Åh, Amanda.

– Blaine er meget højere end Mark, er han ikke? Amanda ignorerede sin kusines græmmelse. – Bredere skuldre, enormt sexet. Sådan en mand, man kan føle sig tryg sammen med. Han er ikke gift, er han?

Sienna stirrede på hende. – Nej, men han kan jo sagtens have udset sig en kvinde, fastslog hun. – Lad være med at dagdrømme om Blaine, Amanda, han er forbudt område.

Amanda smilede smørret. – For os begge to.

– Det tager jeg som en selvfølge, Amanda. Nu må du gå, jeg har travlt.

– Okay, jeg er smuttet. Amanda rejste sig og slyngede tasken over skulderen. – Hvis du ikke kommer med, ringer jeg til Blaine og aflyser.

– Som du vil. Sienna lod, som om hun ledte efter nogle papirer på sit skrivebord.

Amanda blev stående. – Hold op med at pine mig. Jeg kan ikke klare det her uden dig. Det bliver det sidste, jeg beder dig om, Sienna. Lad være med at svigte mig nu. Jeg lover at opføre mig eksemplarisk.

– Jeg ved ikke, om jeg tror på dig.

Amanda lænede sig ind over bordet med et påtaget ynkeligt udtryk.

– Jeg har ikke andre end dig at spørge. Du er den, jeg altid støtter mig til.

– I det mindste er du klar over det. Sienna sukkede. – Okay, Amanda. Vi kan virkelig ikke bryde vores løfte, men jeg må advare dig … hvis det begynder at gå skævt mellem os, når vi kommer derned, flyver jeg hjem igen. Er det forstået?

Amandas fine træk begyndte at gløde af spænding. – Det skal nok gå fint. Der kommer til at ske store forandringer. Jeg har det sådan på fornemmelsen.

Sienna forholdt sig tavs.

TREDJE KAPITEL
De fløj direkte fra Vancouver til Sydney, en tur på 14 timer. Det var udholdeligt, fordi de rejste på første klasse, og fordi de fløj i sydvestlig retning. De forlod iskolde Vancouver omkring midnat og ankom i Kingsford Smith International Airport midt på morgenen to dage efter, på grund af tidsforskellen.
Blaine havde booket en overnatning på et hotel i byen for at give dem lidt tid til at vænne sig til det berygtede jetlag. Særligt Amanda virkede hårdt ramt; hun klagede alvorligt over hovedpine og desorientering. Sienna havde advaret hende mod at bælle champagne i flyet, men Amanda havde nægtet at drikke andet. Hun var blevet usædvanligt aggressiv siden Marks død.
Sienna følte sig heller ikke i topform, men hun var vant til at flyve langt, og hun var også i bedre fysisk form end sin kusine, der trods sin slanke figur ikke brød sig om at motionere.
Sienna var taknemmelig for, at Blaine havde sørget for en limousine fra lufthavnen. De skulle videre til Brisbane næste morgen, en flyvetur på kun en time, og derfra ville Blaine selv flyve dem resten af vejen til kvægstationen i Channel Country. Sienna vidste, at det lå i den sydvestligste del af den kæmpe stat Queensland og havde lidt færre indbyggere end British Columbia, fordelt over et dobbelt så stort område … fordi der var en kæmpe, ubeboet vildmark.
Siennas mave summede af spænding, men Amanda klynkede, idet de satte sig ind i limousinen.
– Jeg sagde til dig, jeg ikke ville herned, det er alt for langt væk! Og varmen!
Sienna var bange for, at Blaine ville høre hende, selv om han havde travlt med at tale med chaufføren, der var ved at putte deres kufferter i bagagerummet.
– Undskyld, peb Amanda så. – Jeg har det bare så elendigt.
Sienna lagde en trøstende arm om hende. – Hæng i, Mandy, du kan snart hvile dig i en hotelseng.
– Vi er ikke engang i nærheden af deres station endnu! Åh, jeg må have nogle solbriller. Sollyset er blændende!
Det var det bestemt, men Sienna var fortryllet af det. Lyset var anderledes end i Canada. Det havde et andet skær, en intens kraft, der vækkede hendes kunstneriske sans. Himlen var skyfri og skinnende blå med et glitrende skær af lavendel. I Vancouver havde temperaturen været omkring frysepunktet, men her i Sydney, den største og mest kosmopolitiske by i Australien, var der 24 grader varmt. November var sent forår i Australien. Blaine havde advaret dem om, at det ville blive mere hedt, når de kom op gennem Queensland, der ikke for ingenting blev kaldt solskins-staten.
Mens de kørte gennem byen, betragtede Sienna australierne i deres lette sommertøj og kom til at tænke på, at en kendt britisk journalist engang havde kaldt dem ”sydens canadiere”. Hun glædede sig virkelig til at se det ikoniske operahus og Harbour Bridge. Sydney havde efter sigende verdens smukkeste havn. Hvis ikke en tragedie havde bragt hende hertil, ville hun have følt det, som om hun stod på tærsklen til et stort eventyr …
*
Da Sienna langt om længe havde fået Amanda på plads i værelset på det smukke luksushotel, tog hun et langt, varmt brusebad og skiftede til sightseeingudstyr; cowboybukser, hvid bomuldsbluse, et smart bælte og behagelige, flade lædersko. Så bandt hun håret tilbage med et gult og hvidt silketørklæde, tog en stråhat på, og gik ned for at møde Blaine. De havde været enige om, at den bedste måde at tackle jetlagget på, var at holde sig vågen nogle timer efter den lange flyvetur.
Hun var blevet glædeligt overrasket over at se, at de havde udsigt over operahuset og havnen fra værelset. Hun var klar over, at Blaine havde sørget for at vælge et af byens bedst placerede hoteller. Det viste sig, at de kun var få minutter fra havnen.
Blaine Kilcullen ventede på hende i lobbyen; en høj, slank og virkelig respektindgydende mand med sine bemærkelsesværdige farver; kulsort hår og øjenbryn, men sølvgrå øjne. Han var klædt i cowboybukser ligesom hun, og en blå bomuldsskjorte.
Hans blik fejede over hende, mens hun kom hen mod ham med et behageligt, forventningsfuldt blik. Med håret trukket tilbage var hendes skønhed udstillet; naturlig og klassisk. Det slog ham, at hun ikke lod til at være bevidst om sit misundelsesværdige udseende. Men hun var selvfølgelig også vokset op med en meget smuk mor.
– Klar?
– Jeg glæder mig. Hendes kinder blev varme. Trods jetlagget følte hun sig elektrisk, summende af nerver. Hun måtte sige, at mødet med ”Lucifer” havde været hendes livs overraskelse.
– Skønt. Lad os snuppe en kop kaffe og en sandwich, før vi går. Han tog hendes arm og førte an mod restauranten.
– Jeg vil gerne takke dig for alt, hvad du har gjort for at gøre rejsen behagelig for os. Det er en dejlig suite, jeg havde slet ikke forventet sådan en udsigt.
– Du kommer til at se meget mere, før du tager hjem.
– Det lyder som et løfte?
– Det er det. Jeg går ud fra, Amanda sover trygt?
Hun krympede sig. – Amanda er ikke god til at rejse.
– Det er en dårlig idé at drikke alkohol på en lang flyvetur.
– Amanda føler, at alkohol hjælper på alt det stress, hun føler, forsvarede hun sin kusine.
– Men du har frarådet hende det?
– Selvfølgelig har jeg det. Men hun lytter ikke. Hun så op på ham. Hun nød at være sammen med en mand, der var meget højere end hende.
– Desuden er hun en voksen kvinde.
– Som er ekstremt heldig at have dig som kusine.
– Er det en slags spørgsmål? Hun forsøgte at tolke hans betoning.
– Blot en konstatering, svarede han med et skuldertræk.
En strøm knitrede mellem dem. Det var, som om de begge følte, at de måtte bevare en vis distance. – Jeg er her for at støtte hende. Har du tænkt på, hvordan det her er for Amanda, Blaine? At miste Mark på den måde.
Han svarede hurtigt. – Lad os glemme Amanda og Mark i en times tid eller to.
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// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
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